
Magistrát města Ostravy 
odbor dopravy 

Vaše značka: 

Ze dne: 

Č. j. : SMO/343516/26/OD/pro 

Sp. zn. : S-SMO/281226/26/OD/3 

Vyřizuje: Ing. Tomáš Procházka 

Telefon: 599 442 390 

E-mail: tomas.prochazka@ostrava.cz 

Datum: 18.5.2026 

VEŘEJNÁ VYHLÁŠKA 

REKO MS Ostrava — Přívoz, 6. etapa 2. část 
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Magl5trát města Ostravy 
odbor vnitřních věcí 

písemnost ev. Č. :  
c

vyvěšena dne  18 -05- 20.6 
sňata dne 

~ukaš Lukša, DiS. 
za správnost 

souběžně zveřejněna na lnternetu 

Opatření obecné povahy 

podle §§171-173 zákona č. 500/2004 Sb. správní řád, ve znění pozdějších předpisů a podle 
§77, odst. 5, zákona Č. 361/2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích a změnách 
některých zákonů (zákon o silničním provozu), ve znění pozdějších předpisů 

Příkaz o dopravním značení (dočasném) 

Odbor dopravy Magistrátu města Ostravy podle §124, odst. 6, zákona 
Č. 361/2000 Sb. ve znění pozdějších předpisů věcně příslušný a podle §2, zákona č. 314/2002 Sb. 
a §19, vyhlášky Č. 388/2002 Sb. místně příslušný úřad obce s rozšířenou působností stanoví pro 
silnice II.-III. tř. a pro místní komunikace I.-II. tř. ve svém územním obvodu ve smyslu §77, zákona 
Č. 361/2000 Sb. ve znění pozdějších předpisů, se souhlasem DI MŘ Policie ČR Ostrava č.j. KRPT-
3125-86/ČJ-2026-070706 přechodnou úpravu sil. provozu takto: 

Příkaz o dopravním značení č. 7073/26 

ul. Mariánskohorská, Nádražní, Suchardova 

Podmínky příkazu: 
1. Příkaz bude proveden podle ověřených příloh: REKO MS Ostrava — Přívoz, 6. etapa 2 část, 

Přechodné dopravní značení (výkr. příl. č. 1 až 12, zprac. Jiří Břenek, březen 2026, 
formáty 4A4 + 3A4 + 3A4 + 5A4 + 4A4 + 5A4 + 5A4 + 4A4 + 5A4 + 4A4 + 4A4 + 3A4). 

2. Po uplynutí doby stanovené v bodě Č. 6 příkazu bude dopr. značení 
a zařízení včetně změn v této souvislosti vyvolaných uvedeno do puvod. stavu. 
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3. Dopravní značení a zařízení užité podle tohoto příkazu musí splňovat ustanovení §62, odst. 
6, zákona č. 361/2000 Sb. ve znění pozdějších předpisů, musí být v souladu se zásadami pro 
jeho provádění a umist'ování, musí být celoreflexní a lze použít výhradně dopravní značky a 
zařízení schválené k užívání na pozem. komunikacích Ministerstvem dopravy a spojů ČR. 

4. Značení instalované podle příkazu s výjimkou změn stávajících značek bude provedeno 
přenosným svislým dopravním značením na červenobíle pruhovaných nosičích, bude 
respektovat průjezdný (průchozí) profil a rovněž respektovat práva vlastníků objektů a 
nemovitostí na silničním pozemku i mimo něj. Bude rovněž staticky zabezpečeno a samotné 
nesmí tvořit překážku sil. prov. 

5. Dopravní značení na silnicích II .-III. tř. a místních komunikacích I. a II. tř. dle tohoto příkazu 
bude realizováno výhradně až po převzetí dotčeného úseku komunikace k realizaci od 
vlastníka, resp. od jejího správce, po uvedení do původního stavu bude 
zajištěno předání zpět vlastníkovi (správci). 

6. Termín realizace: 18. 5. 2026 - 15. 10. 2026 s upřesněním -viz podm. Č. 9 
Pokud opatření nenabude účinnosti do očekávaného data zahájení realizace, platí přednostně 
pro zahájení realizace pozdější datum nabytí účinnosti. Datum ukončení realizace se vlivem toho 
neprodlužuje! 

7. Po dobu uvedenou v bodě č. 6 bude dopravní značení a zařízení udržováno ve stavu 
odpovídajícím tomuto příkazu a platným zásadám pro jeho provádění a po tuto dobu musí být 
současně osazeny dopravní značky a zařízení dle stanovení jiných úřadů na těch navazujících 
pozemních komunikacích, kde to příslušnost daná §77, zák. č. 361/2000 Sb. popř. dalšími 
předpisy vyžaduje a kde to vyplývá z přílohy. 

8. Pro termín dle podm. č. 6 (po nabytí účinnosti) platí v případě dotčených místních komunikací 
přednostně povolení ÚMOb Moravská Ostrava a Přívoz jako příslušného silničního správ, úřadu 
vydané podle §25 a §24 zákona č. 13/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů pro zvl. užívání a 
a uzavírku těchto komunikací, vše na základě samostatně podané žádosti. Bez pravomocného 
povolení k uzavírkám a zvl. užívání komunikací není přípustné přechodnou úpravu sil. provozu 
použít. 

9. Zde stanovená přech. úprava sil. provozu musí být z hlediska umístění a provedení přechodného 
dopr. značení a zařízení zkoordinována s dopr. označením prací na předchozí etapě 
rekonstrukce plynovodu (1. a 3. část), jak bylo stanoveno opatřením odboru dopravy MMO č. 
7006/26 ze dne 11.3.2026 stejné odpovědné osobě. Každá výkresová příloha, resp. výřez na 
výkresové příloze, bude použita samostatně! 

Za spinění podmínek tohoto příkazu zodpovídá: 

právnická osoba HOMOLA a.s., se sídlem Vratimovská 624/11, 718 00 Ostrava - Kunčičky, 
Česká republika, IČO: 26792770, odpovědný pracovník: Petr Halfar, stavbyvedoucí, tel. 777 
148 721. 

Poučení: 
Při nedodržení podmínek příkazu může být na základě ustanovení §42 a, b, zákona č. 13/1997 
Sb., o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů, postupováno vůči odpovědné 
osobě výzvou osoby pověřené výkonem státního dozoru a při zjištěném nepinění povinností daných 
uvedeným zákonem i uložením sankce silničním správním úřadem.. Tento příkaz o dopravním 
značení nenahrazuje povolení silničního správního orgánu k užívání komunikace jiným než 
obvyklým způsobem podle §25, zákona č. 13/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů, anebo k 
uzavírce podle §24 téhož zákona. Pokud výsledkem řízení ve věci uvedených povolení je odlišná 
organizace dopravy než odpovídá tomuto příkazu, jiná omezení sil. provozu a podobně, musí 
zodpovědná osoba zajistit změnu příkazu, kterým se značení pro danou akci stanoví, jinak je tento 
příkaz neplatný a oprávnění z něj vyplývající zanikají. Totéž platí, jestliže úřad příslušný pro 
navazující pozemní komunikace stanoví přechodnou úpravu v rozporu s tímto příkazem. 
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Tento příkaz dále neřeší úpravy světelných signalizačních zařízení, úpravy vozovek, přemístění 
zastávek, problematiku kapacit křižovatek apod., což můžou být faktory jinak ovlivňující zvolenou 
organizaci dopravy, u které je stanovené dopravní značení jen jednou z podmínek zajištění silničního 
provozu. Zde stanovená přechodná úprava sil. provozu nenahrazuje dočasné zakázání nebo 
omezení stání nebo zastavení podle §19a zákona č. 13/1997 Sb. o pozemních komunikacích, ve 
znění pozdějších předpisů, a neopravňuje k odstranění silničního vozidla z pozemní komunikace ve 
smyslu §19b téhož zákona. 

Odbor dopravy Magistrátu města Ostravy si vyhrazuje právo tento příkaz změnit, dopinit nebo 
zrušit, bude-li to veřejný zájem vyžadovat. 

Odůvodnění: 
Na žádost společnosti HOMOLA a.s., se sídlem Vratimovská 624/11, 718 00 Ostrava - Kunčičky, 
Česká republika, IČO: 26792770 bylo projednáno zabezpečení veřejného sil. provozu mj. na 
místních komunikacích I. a II. tř. ul. Nádražní, sokolská tř. a Suchardova a na sil. 11/647 ul. 
Mariánskohorská v Ostravě — Přívoze po dobu provádění dalších fází stavebních prací na 
rekonstrukci plynovodu „REKO MS Ostrava — Přívoz, 6. etapa 1 a 3 část". Je to za účelem 
přechodného dopravního označení stavebních prací v jejich jednotlivých etapách s dopadem do 
vyjmenovaných pozemních komunikací, kdy se jedná zejména o provádění podélného výkopu na 
chodnících souběžných s vozovkami a na příčných kříženích komunikací. Pro předchozí fáze 
výstavby bylo stanoveno opatření odboru dopravy č. 7006/26, a to do 15.10.2026. U části prve 
stanovených přechodných úprav dojde k souběhu, z hlediska organizace sil. provozu s evšak 
nejedná o úpravy kolizní, bude však nutné koordinovat rozmístění jednotlivých přechodných dopr. 
značek a zařízení (viz podm. č. 9). Kromě zmíněných komunikací jsou stavbou dotčeny též postupně 
MK III. a IV. tř. v oblasti Moravské Ostravy, stanovení přechodné úpravy však tady příslušnému 
správnímu úřadu -UMOb Moravská Ostrava a Přívoz. Tento úřad je též silničním správním úřadem 
pro MK I.-IV. třídy a proto je v podm. č. 8 opatření stanoveno, že přechodná úprava se použije jen 
za předchozího pravomocného povolení vydaného podle §25 a §24 zákona č. 13/1997 Sb. ve znění 
pozdějších předpisů. Je také zásadní, aby k akci bylo v etapách, které zahrnují uzavírku 
(zjednosměrnění) veřejných komunikací, stanoveno též označení objízdných tras, avšak o uzavírce 
a vedení objížděk rozhoduje příslušný silniční správní úřad podle jiného právního předpisu (viz 
podm. č. 8). 

Z důvodu potřeby stavby zabrat část vozovky, obvykle jízdní pruh, přiléhající k stavebnímu výkopu, 
navrhuje se odpovídající přechodná úprava podle úseků (etapa) zvolených stavbou. V ul. 
Suchardova a Křižíkova je to zjednosměrnění z důvodu malé šířky vozovky, v ul. Myslbekova je to 
úpiná uzavírka s tím, že po vnější komunikační síti se značí objízdné trasy. Na dalších komunikacích 
jde o práce převážně v chodnících, což si vyžádá uzavírku chodníků a značení obchůzích tras. 
Kromě výše uvedených místních komunikací bude zachován veškerý provoz pro silniční motorovou 
dopravu, navrhuje s e s ohledem na přítomnost pracovního místa v zásadě upozornění řidičů na 
probíhající práce, případně na zúžení vozovky. Do úseků místních komunikací se zjednosměrněním 
se zakazuje odbočení ve vyloučeném směru jízdy. 

Navržené opatření se z hlediska navržených dopr. značek a zařízení jeví jako proporcionální při 
porovnání požadovaného rozsahu záboru vozovky silnice a chodníků vedle nich stavbou vč. tím 
vyvolaných organizačních změn s použitým dopr. značení a dopr. zařízením, jež především 
odděluje část prostranství s probíhajícími stavebními pracemi od sil. provozu a ve vybraných 
případech omezuje vjezd do některých úseků vozovek z dopravně organizačních důvodů 
(zjednosměrnění). Jestliže by nedošlo k navrženému omezení jízdy, byla by na jedné straně 
ohrožena bezpečnost práce na stavbě samotné, na druhé straně bezpečnost účastníků sil. provozu. 
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V ostatních podmínkách stanovené úpravy je garantováno provedení dopr. značení ve shodě se 
správcem sil. 111647 je Správa silnic Moravskoslezského kraje. p. o., a dotčených místních 
komunikací I. a II. tř. kterým jsou Ostravské komunikace, a.s., a také provedení dopr. značek a 
zařízení ve shodě s technickými předpisy platnými pro daný obor činnosti na pozemních 
komunikacích. 

V průběhu projednání bylo zjištěno, že navržené a dopiněné přechodné opatření v silničním provozu 
odpovídá nutným potřebám informování všech dotčených účastníků sil. provozu a nutným potřebám 
zajištění bezpečnosti jejich pohybu po komunikacích v blízkosti stavby, a že přitom je přechodná 
úprava navržena k užití jen v takovém rozsahu a takovým způsobem, jak to nezbytně vyžaduje 
bezpečnost a plynulost provozu na pozemních komunikacích. Přechodné dopr. značení je navrženo 
podle vyhl. č. 294/2015 Sb. ve znění pozdějších předpisů, detailní umístění je patrné z výkresových 
příloh. Projednání s dotčenými orgány, zejména s MŘ Policie ČR Ostrava 2.4.2026 s kladným 
výsledkem. 

Příloha: 
-situační výkresy dle podmínky č. 1 

Rozhodnutí o námitkách: 

Podle ustanovení §77, odst. 5, zákona Č. 361/2000 Sb. o provozu na pozemních 
komunikacích a změnách některých zákonů (zákon o silničním provozu), ve znění 
pozdějších předpisů, nedoručuje příslušný správní úřad návrh opatření obecné povahy a 
nevyzývá dotčené osoby k podání připomínek nebo námitek. 

Poučení o odvolání: 

Proti opatření obecné povahy nelze podat opravný prostředek (§173, odst. 2, zákona). 
Opatření obecné povahy podle §77, odst. 5, zákona Č. 361/2000 Sb. o provozu na 
pozemních komunikacích a změnách některých zákonů (zákon o silničním provozu), ve 
znění pozdějších předpisů, nabývá účinnosti pátým dnem po vyvěšení. 

„otisk úředního razítka" 

Ing. Břetislav Glumbík 
vedoucí odboru dopravy 

-podepsáno elektronicky-
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1. HOMOLA a.s., Vratimovská 624/11, 718 00 Ostrava 
2. Ostravské komunikace, a.s., Novoveská 2511266, 70900 Ostrava 
3. MŘ Policie ČR - DI, Výstavní 55, 703 49 Ostrava 
4. SMO, ÚMOb Moravská Ostrava a Přívoz 
5. Správa silnic MS kraje, Úprkova 2, 702 23 Ostrava 
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S žádostí o vystavení této veř. vyhlášky na dobu 15-ti dnů (datovou schránkou) : 

6. ÚMOb Moravská Ostrava a Přívoz 

S žádostí o vystavení této veř. vyhlášky na dobu 15-ti dnů a zaslání potvrzení o 
době vyvěšení (datovou schránkou) : 

7. MMO, odbor vnitřních věcí, odd. SIS -zde 

Prokešovo nám. 8, 729 30 Ostrava 
www.ostrava.cz 

5/5 posta@ostrava.cz 

Ič 00845451 DIČ CZ00845451 
Číslo účtu 27-1649297309/0800 
ID DS 5zubv7w 

IIII 

OSTRAVA!!! 



Škrétova

Šk
ré

to
va

M
ar

iá
ns

ko
ho

rs
ká

Nádražní

Nádražní

Su
ch

ar
do

va

Sokolská třída

Repinova

M
án

es
ov

a

Kř
iž

ík
ov

a

Ko
ch

an
ov

a

M
ys

lb
ek

ov
a

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

dla


ba

dla


ba

dla


ba

dla


ba

dla
žb

a

 b
et

on

 b
et

on

dla
žb

a

dla
žb

a

dla


ba

z.
dl

.
z.

dl
.

z.
dl

.

z.
dl

.

z.
dl

.
z.

dl
.

as
fa

lt
as

fa
lt

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

z.d
l.

žu
la

zá
m

ko
vá

 d
laž

ba

be
to

n

be
t.

as
fa

lt
zá

m
.d

laž
ba

be
to

n

lam
pa

zá
m

ko
vá

 d
laž

ba

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

z.d
l.

z.d
l.

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

z.d
l.

z.d
l.

be
t.

as
fa

lt

ro
ho

žzá
m

ko
vá

 d
laž

ba

z.d
l.

z.d
l.

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

z.d
l.

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

z.d
l.

z.d
l. as

fa
lt

be
t.

as
fa

lt

as
fa

lt

as
fa

lt

be
to

n
be

to
n

as
fa

ltza
stá

vk
a

za
stá

vk
a

za
stá

vk
a

za
stá

vk
a

přístřešek zastávky

ko
š

as
fa

lt

as
fa

lt

z.d
l.

as
fa

lt

ša
ch

ta

be
t.

as
fa

lt
z.d

l.

be
to

n

be
t.

zá
m

ko
vá

 d
laž

ba

as
fa

lt

as
fa

lt

ště
rk

ště
rk

ště
rk

ště
rk

zá
m

.d
laž

ba

ště
rk

be
to

n

ša
ch

ta

ša
ch

ta

be
t.

dl
až

ba

z.d
l.

as
fa

lt

as
fa

ltas
fa

lt

dl.

sig
.ty

č

as
fa

lt

as
fa

lt

za
stá

vk
a

št
ěr

k

za
stá

vk
a

z.d
l.

as
fa

lt

as
fa

lt
as

fa
lt

sv
ět

lík

LA
01

LA
02

LA
03

LE
01

LE
02

LE
03

LE
04

LP
08

č.p
. 5

32

č.p
. 3

23
4

č.p
. 2

85
5

as
fa

lt

IP 11c

UL. 
NÁD

RAŽ
NÍ

UL. MACHAROVA

P 2

Su
ch

ar
do

va

P 4

SI
TU

AC
E 

Č
.2

SI
TU

AC
E 

Č
.3

SITUACE Č.4
SITUACE Č.6

SITUACE Č.5

SI
TU

AC
E 

Č
.8

SITUACE Č.9 SITUACE Č.10
SI

TU
AC

E 
Č

.1
1SITUACE Č.12

Nádražní

Kř
iž

ík
ov

a

JIŘÍ BŘENEK

1 : 1000 1

Jiří Břenek
projektová činnost
Na Obecní 1528/10, 700 30 Ostrava-Hrabůvka
IČ : 11550937   tel.: 737331962

JIŘÍ BŘENEK
JIŘÍ BŘENEK
JIŘÍ BŘENEK

68/2025

Březen, 2026

HOMOLA a.s.,  Vratimovská 624/11, 718 00 Ostrava - KunčičkyPŘECHODNÉ DOPRAVNÍ ZNAČENÍ
REKO MS OSTRAVA - PŘÍVOZ, 6. ETAPA, 2. ČÁST

Přehledná situace

LEGENDA:

Číslo výkresové přílohy
Situace č.11

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
Sad B. Nemcove

AutoCAD SHX Text
Sad B. Nemcove

AutoCAD SHX Text
Sad B. Nemcove

AutoCAD SHX Text
Muglinovska

AutoCAD SHX Text
21

AutoCAD SHX Text
1035

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1037

AutoCAD SHX Text
21

AutoCAD SHX Text
1035

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1037

AutoCAD SHX Text
100

AutoCAD SHX Text
2404

AutoCAD SHX Text
98

AutoCAD SHX Text
2403

AutoCAD SHX Text
96

AutoCAD SHX Text
2402

AutoCAD SHX Text
107

AutoCAD SHX Text
86

AutoCAD SHX Text
156

AutoCAD SHX Text
105

AutoCAD SHX Text
2016

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
326

AutoCAD SHX Text
2014

AutoCAD SHX Text
103

AutoCAD SHX Text
2013

AutoCAD SHX Text
528

AutoCAD SHX Text
13

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
384

AutoCAD SHX Text
1929

AutoCAD SHX Text
152

AutoCAD SHX Text
1844

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
1491

AutoCAD SHX Text
1923

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
421

AutoCAD SHX Text
1842

AutoCAD SHX Text
148

AutoCAD SHX Text
542

AutoCAD SHX Text
146

AutoCAD SHX Text
541

AutoCAD SHX Text
145

AutoCAD SHX Text
2775

AutoCAD SHX Text
99

AutoCAD SHX Text
142

AutoCAD SHX Text
2800

AutoCAD SHX Text
415

AutoCAD SHX Text
140

AutoCAD SHX Text
545

AutoCAD SHX Text
136

AutoCAD SHX Text
3271

AutoCAD SHX Text
138B

AutoCAD SHX Text
3221

AutoCAD SHX Text
139a

AutoCAD SHX Text
2431

AutoCAD SHX Text
24a

AutoCAD SHX Text
2268

AutoCAD SHX Text
83

AutoCAD SHX Text
139

AutoCAD SHX Text
1624

AutoCAD SHX Text
1545

AutoCAD SHX Text
24

AutoCAD SHX Text
2267

AutoCAD SHX Text
93

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
137

AutoCAD SHX Text
3210

AutoCAD SHX Text
1206

AutoCAD SHX Text
132

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
2266

AutoCAD SHX Text
20

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
79

AutoCAD SHX Text
1687

AutoCAD SHX Text
544

AutoCAD SHX Text
1423

AutoCAD SHX Text
18

AutoCAD SHX Text
133

AutoCAD SHX Text
3316

AutoCAD SHX Text
128

AutoCAD SHX Text
1009

AutoCAD SHX Text
3113

AutoCAD SHX Text
1931

AutoCAD SHX Text
124

AutoCAD SHX Text
822

AutoCAD SHX Text
garaze

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
122

AutoCAD SHX Text
818

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
650

AutoCAD SHX Text
120

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
416

AutoCAD SHX Text
563

AutoCAD SHX Text
118

AutoCAD SHX Text
123

AutoCAD SHX Text
923

AutoCAD SHX Text
962

AutoCAD SHX Text
121

AutoCAD SHX Text
1021

AutoCAD SHX Text
116

AutoCAD SHX Text
884

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1241

AutoCAD SHX Text
114

AutoCAD SHX Text
891

AutoCAD SHX Text
119

AutoCAD SHX Text
1506

AutoCAD SHX Text
112

AutoCAD SHX Text
969

AutoCAD SHX Text
110

AutoCAD SHX Text
100

AutoCAD SHX Text
2404

AutoCAD SHX Text
98

AutoCAD SHX Text
2403

AutoCAD SHX Text
96

AutoCAD SHX Text
2402

AutoCAD SHX Text
107

AutoCAD SHX Text
86

AutoCAD SHX Text
156

AutoCAD SHX Text
105

AutoCAD SHX Text
2016

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
326

AutoCAD SHX Text
2014

AutoCAD SHX Text
103

AutoCAD SHX Text
2013

AutoCAD SHX Text
528

AutoCAD SHX Text
13

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
384

AutoCAD SHX Text
1929

AutoCAD SHX Text
152

AutoCAD SHX Text
1844

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
1491

AutoCAD SHX Text
1923

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
421

AutoCAD SHX Text
1842

AutoCAD SHX Text
148

AutoCAD SHX Text
542

AutoCAD SHX Text
146

AutoCAD SHX Text
541

AutoCAD SHX Text
145

AutoCAD SHX Text
2775

AutoCAD SHX Text
99

AutoCAD SHX Text
142

AutoCAD SHX Text
2800

AutoCAD SHX Text
415

AutoCAD SHX Text
140

AutoCAD SHX Text
545

AutoCAD SHX Text
136

AutoCAD SHX Text
3271

AutoCAD SHX Text
138B

AutoCAD SHX Text
3221

AutoCAD SHX Text
139a

AutoCAD SHX Text
2431

AutoCAD SHX Text
24a

AutoCAD SHX Text
2268

AutoCAD SHX Text
83

AutoCAD SHX Text
139

AutoCAD SHX Text
1624

AutoCAD SHX Text
1545

AutoCAD SHX Text
24

AutoCAD SHX Text
2267

AutoCAD SHX Text
93

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
137

AutoCAD SHX Text
3210

AutoCAD SHX Text
1206

AutoCAD SHX Text
132

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
2266

AutoCAD SHX Text
20

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
79

AutoCAD SHX Text
1687

AutoCAD SHX Text
544

AutoCAD SHX Text
1423

AutoCAD SHX Text
18

AutoCAD SHX Text
133

AutoCAD SHX Text
3316

AutoCAD SHX Text
128

AutoCAD SHX Text
1009

AutoCAD SHX Text
3113

AutoCAD SHX Text
1931

AutoCAD SHX Text
124

AutoCAD SHX Text
822

AutoCAD SHX Text
garaze

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
122

AutoCAD SHX Text
818

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
650

AutoCAD SHX Text
120

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
416

AutoCAD SHX Text
563

AutoCAD SHX Text
118

AutoCAD SHX Text
123

AutoCAD SHX Text
923

AutoCAD SHX Text
962

AutoCAD SHX Text
121

AutoCAD SHX Text
1021

AutoCAD SHX Text
116

AutoCAD SHX Text
884

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1241

AutoCAD SHX Text
114

AutoCAD SHX Text
891

AutoCAD SHX Text
119

AutoCAD SHX Text
1506

AutoCAD SHX Text
112

AutoCAD SHX Text
969

AutoCAD SHX Text
110

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
1021

AutoCAD SHX Text
100

AutoCAD SHX Text
2404

AutoCAD SHX Text
98

AutoCAD SHX Text
2403

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
2015

AutoCAD SHX Text
96

AutoCAD SHX Text
2402

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
21

AutoCAD SHX Text
1035

AutoCAD SHX Text
54

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1037

AutoCAD SHX Text
156

AutoCAD SHX Text
2016

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2014

AutoCAD SHX Text
2013

AutoCAD SHX Text
1844

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
1491

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
1021

AutoCAD SHX Text
100

AutoCAD SHX Text
2404

AutoCAD SHX Text
98

AutoCAD SHX Text
2403

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
96

AutoCAD SHX Text
2402

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
21

AutoCAD SHX Text
1035

AutoCAD SHX Text
54

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1037

AutoCAD SHX Text
156

AutoCAD SHX Text
2016

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2014

AutoCAD SHX Text
2013

AutoCAD SHX Text
1844

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
1491

AutoCAD SHX Text
Zodp. projektant

AutoCAD SHX Text
Měřítko

AutoCAD SHX Text
Datum

AutoCAD SHX Text
Příloha :

AutoCAD SHX Text
Archivní číslo

AutoCAD SHX Text
Kreslil

AutoCAD SHX Text
Kontrola

AutoCAD SHX Text
Vypracoval

AutoCAD SHX Text
Číslo

AutoCAD SHX Text
Objednatel : 

AutoCAD SHX Text
Akce :



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:2
0:

25
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:2
3:

13
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:2
0:

44
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:2
1:

11
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:2
3:

41
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:2
0:

03
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:2
2:

35
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:1
8:

05
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:1
7:

45
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
po

r. 
M

gr
.

Lu
bo

m
ír 

Po
ko

rn
ý



Po
de

ps
al

 p
or

. M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý

D
N

: c
n=

po
r. 

M
gr

. L
ub

om
ír 

Po
ko

rn
ý,

c=
C

Z,
 o

=K
ra

js
ké

 ře
di

te
ls

tv
í p

ol
ic

ie
M

or
av

sk
os

le
zs

ké
ho

 k
ra

je
 s

e 
sí

dl
em

 v
O

st
ra

vě
, o

u=
Kr

aj
sk

é 
ře

di
te

ls
tv

í p
ol

ic
ie

M
or

av
sk

os
le

zs
ké

ho
 k

ra
je

D
at

um
: 2

02
6.

04
.2

4 
09

:2
1:

38
 +

02
'0

0'

po
r. 

M
gr

.
Lu

bo
m

ír 
Po

ko
rn

ý


	Listy a pohledy
	C02_situace dzn




